
Nachdrucke, auch auszugsweise, bedürfen der Genehmigung. 
Technische Änderungen vorbehalten. Abbildungen beispielhaft!
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Neben den in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen 
Sicherheitshinweisen und den besonderen Vorschrif-
ten Ihres Landes sind die für den Betrieb von bauglei-
chen Produkten allgemein anerkannten technischen 
Regeln zu beachten.
Wir übernehmen keine Haftung für Unfälle oder Schä-
den, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung und den 
Sicherheitshinweisen entstehen.

2.	 Produktbeschreibung (Abb. 1)

1.	 Aufhängung
2.	 Clips
3.	 Griffarretierung
4.	 Griff
5.	 Halterung
5a.	 Schraube
5b.	 Mutter

3.	 Lieferumfang

Pos. Anzahl Bezeichnung

5 1x Halterung

5a 4x Schraube

5b 4x Mutter

4 1x Griff

4.	 Bestimmungsgemäße Verwendung

Der Auffangbehälter ist zum Aufnehmen von losem 
Schmutz mit der Kehrmaschine der Firma Scheppach 
GmbH zugelassen.
Sie dürfen den Auffangbehälter nicht im Schnee ver-
wenden.

Das Produkt darf nur nach seiner Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere darüber hinausgehende 
Verwendung ist nicht bestimmungsgemäß. Für daraus 
hervorgerufene Schäden oder Verletzungen aller Art 
haftet der Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.
Bestandteil der bestimmungsgemäßen Verwendung ist 
auch die Beachtung der Sicherheitshinweise, sowie die 
Montageanleitung und Betriebshinweise in der Bedie-
nungsanleitung.
Personen, die das Produkt verwenden und warten, 
müssen mit diesem vertraut und über mögliche Gefah-
ren unterrichtet sein.
Darüber hinaus sind die geltenden Unfallverhütungs-
vorschriften genauestens einzuhalten.

1.	 Einleitung

Hersteller:
Scheppach GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen

Verehrter Kunde,
wir wünschen Ihnen viel Freude und Erfolg beim Arbei-
ten mit Ihrem neuen Produkt.

Hinweis:
Der Hersteller dieses Produkts haftet nach dem gelten-
den Produkthaftungsgesetz nicht für Schäden, die an 
diesem Produkt oder durch dieses Produkt entstehen 
bei:
•	 unsachgemäßer Behandlung
•	 Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
•	 Reparaturen durch Dritte, nicht autorisierte Fach-

kräfte
•	 Einbau und Austausch von nicht originalen Ersatz-

teilen
•	 nicht bestimmungsgemäßer Verwendung

Beachten Sie:
Lesen Sie vor der Montage und vor Inbetriebnahme 
den gesamten Text der Bedienungsanleitung durch.
Diese Bedienungsanleitung soll es Ihnen erleichtern, 
Ihr Produkt kennenzulernen und dessen bestimmungs-
gemäße Einsatzmöglichkeiten zu nutzen.
Die Bedienungsanleitung enthält wichtige Hinweise, 
wie Sie mit dem Produkt sicher, fachgerecht und wirt-
schaftlich arbeiten, und wie Sie Gefahren vermeiden, 
Reparaturkosten sparen, Ausfallzeiten verringern und 
die Zuverlässigkeit und Lebensdauer des Produkts er-
höhen.
Zusätzlich zu den Sicherheitsbestimmungen dieser 
Bedienungsanleitung müssen Sie unbedingt die für 
den Betrieb des Produkts geltenden Vorschriften Ihres 
Landes beachten.
Bewahren Sie die Bedienungsanleitung, in einer Plas-
tikhülle geschützt vor Schmutz und Feuchtigkeit, bei 
dem Produkt auf. Sie muss von jeder Bedienungsper-
son vor Aufnahme der Arbeit gelesen und sorgfältig 
beachtet werden.
An dem Produkt dürfen nur Personen arbeiten, die im 
Gebrauch des Produkts unterwiesen und über die da-
mit verbundenen Gefahren unterrichtet sind.
Das geforderte Mindestalter ist einzuhalten.
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m WARNUNG!
Produkt und Verpackungsmaterial sind kein Kin-
derspielzeug! Kinder dürfen nicht mit Kunststoff-
beuteln, Folien und Kleinteilen spielen! Es besteht 
Verschluckungs- und Erstickungsgefahr!

7.	 Montage

Der Auffangbehälter wird teilweise vormontiert aus-
geliefert.

m Achtung!
Vor der Inbetriebnahme das Produkt unbedingt 
komplett montieren!

7.1	 Halterung montieren (Abb.2)
1.	 Montieren Sie die Halterung (5) links und rechts mit 

je zwei Schrauben (M6 x 12 mm) (5a) und selbstsi-
chernden Muttern (5b) am Auffangbehälter.

7.2	 Griff montieren (Abb. 3, 4)
1.	 Bringen Sie den Griff (4) am Auffangbehälter an. 
2.	 Drücken Sie die beiden Enden leicht zueinander 

und stecken Sie den Griff (4) in die bereits mon-
tierten Griffarretierungen (3).

7.3	 Auffangbehälter einhängen (Abb. 5, 6, 7, 8, 9)
1.	 Stecken Sie die Aufhängung (1) auf die Aufnah-

men des Auffangbehälters. (Abb. 5)
2.	 Platzieren Sie den Auffangbehälter vor der Ma-

schine. (Abb. 6)
3.	 Drücken Sie die Halterung (5) nach unten und 

hängen Sie den Auffangbehälter an der Aufhän-
gung (1) ein. (Abb. 7)

4.	 Lassen Sie anschließend die Halterung (5) los. 
Der Auffangbehälter muss nun fest an der Auf-
hängung (1) eingehakt sein. (Abb. 8)

5.	 Klicken Sie den Griff (4) in die vorhandenen Clips 
(2) ein. (Abb. 9)

8.	 Reinigung & Entleeren

Um den Auffangbehälter zu entleeren, ziehen Sie ein-
fach vom Bedienerplatz aus am Griff (4).

Zum Umfüllen des Kehrguts in ein anderes Behältnis, 
nehmen Sie den Auffangbehälter komplett ab und rol-
len ihn weg.

Bei nassem Kehrgut ist es sinnvoll den Griff (4) mehr-
mals kurz zu betätigen, um das Entleeren zu erleichtern.

Sonstige allgemeine Regeln in arbeitsmedizinischen 
und sicherheitstechnischen Bereichen sind zu beach-
ten.
Veränderungen an dem Produkt schließen eine Haf-
tung des Herstellers und daraus entstehende Schäden 
gänzlich aus.
Das Produkt darf nur mit Originalteilen und Original-
zubehör des Herstellers betrieben werden.
Die Sicherheits-, Arbeits- und Wartungsvorschriften 
des Herstellers sowie die in den Technischen Daten 
angegebenen Abmessungen müssen eingehalten wer-
den.

Bitte beachten Sie, dass unsere Produkte bestim-
mungsgemäß nicht für den gewerblichen, handwerkli-
chen oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Wir 
übernehmen keine Gewährleistung, wenn das Produkt 
in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben so-
wie bei gleichzusetzenden Tätigkeiten eingesetzt wird.

5.	 Technische Daten

Abmessung 500 x 1090 x 250 mm

Kapazität ca. 50 l

Gewicht 13,3 kg

Technische Änderungen vorbehalten!

6.	 Auspacken

•	 Öffnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das 
Produkt vorsichtig heraus.

•	 Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie Ver-
packungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhan-
den).

•	 Überprüfen Sie, ob der Lieferumfang vollständig ist.
•	 Kontrollieren Sie das Produkt und die Zubehörteile 

auf Transportschäden. Bei Beanstandungen muss 
sofort der Zubringer verständigt werden. Spätere 
Reklamationen werden nicht anerkannt.

•	 Bewahren Sie die Verpackung nach Möglichkeit bis 
zum Ablauf der Garantiezeit auf.

•	 Machen Sie sich vor dem Einsatz anhand der Bedie-
nungsanleitung mit dem Produkt vertraut.

•	 Verwenden Sie bei Zubehör sowie Verschleiß- und 
Ersatzteilen nur Originalteile. Ersatzteile erhalten 
Sie bei Ihrem Fachhändler.

•	 Geben Sie bei Bestellungen unsere Artikelnummern 
sowie Typ und Baujahr des Produkts an.
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9.	 Service-Informationen

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgen-
de Teile einem gebrauchsgemäßen oder natürlichen 
Verschleiß unterliegen bzw. folgende Teile als Ver-
brauchsmaterialien benötigt werden.
Verschleißteile*: Gummilippe Auffangbehälter
* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Ersatzteile und Zubehör erhalten Sie in unserem Ser-
vice-Center. Scannen Sie hierzu den QR-Code auf der 
Titelseite.

10.	 Entsorgung und Wiederverwertung

Hinweise zur Verpackung

 �Die Verpackungsmaterialien sind 
recycelbar. Bitte Verpackungen 
umweltgerecht entsorgen.



www.scheppach.com DE | 9 

Garantiebedingungen 
Revisionsdatum 26.11.2021

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitätskontrolle. Sollte ein Gerät dennoch nicht einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und 
bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der unten angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefonisch über die Service-
rufnummer zur Verfügung. Die nachfolgenden Hinweise sollen Ihnen für eine problemlose Bearbeitung und Regulierung im Schadensfall dienen.

Für die Geltendmachung von Garantieansprüchen - innerhalb Deutschland - gilt folgendes:

1.  Diese Garantiebedingungen regeln unsere zusätzlichen Hersteller-Garantieleistungen für Käufer (private Endverbraucher) von Neugeräten. Die 
gesetzlichen Gewährleistungsansprüche werden von dieser Garantie nicht berührt. Für diese ist der Händler zuständig, bei dem Sie das Produkt 
erworben haben.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschließlich auf Mängel an einem von Ihnen erworbenen neuen Gerät, die auf einem Material- oder Her-
stellungsfehler beruhen und ist - nach unserer Wahl - auf die unentgeltliche Reparatur solcher Mängel oder den Austausch des Gerätes beschränkt 
(ggf. auch Austausch mit einem Nachfolgemodell). Ersetzte Geräte oder Teile gehen in unser Eigentum über. Bitte beachten Sie, dass unsere Geräte 
bestimmungsgemäß nicht für den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantiefall kommt daher nicht zu-
stande, wenn das Gerät innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden 
Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unseren Garantieleistungen ausgenommen sind:
 - Schäden am Gerät, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung, nicht fachgerechte Installation, Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung 

(z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart) bzw. der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen oder durch Einsatz des Geräts 
unter ungeeigneten Umweltbedingungen sowie durch mangelnde Pflege und Wartung entstanden sind.

 - Schäden am Gerät, die durch missbräuchliche oder unsachgemäße Anwendungen (wie z.B. Überlastung des Gerätes oder Verwendung von nicht 
zugelassenen Werkzeugen bzw. Zubehör), Eindringen von Fremdkörpern in das Gerät (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Transportschäden, Ge-
waltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schäden durch Herunterfallen) entstanden sind.

 - Schäden am Gerät oder an Teilen des Geräts, die auf einen bestimmungsgemäßen, üblichen (betriebsbedingten) oder sonstigen natürlichen Ver-
schleiß zurückzuführen sind sowie Schäden und/oder Abnutzung von Verschleißteilen.

 - Mängel am Gerät, die durch Verwendung von Zubehör-, Ergänzungs- oder Ersatzteilen verursacht wurden, die keine Originalteile sind oder nicht 
bestimmungsgemäß verwendet werden.

 - Geräte, an denen Veränderungen oder Modifikationen vorgenommen wurden.
 - Geringfügige Abweichungen von der Soll-Beschaffenheit, die für Wert und Gebrauchstauglichkeit des Geräts unerheblich sind.
 - Geräte an denen eigenmächtig Reparaturen oder Reparaturen , insbesondere durch einen nicht autorisierten Dritten, vorgenommen wurden.
 - Wenn die Kennzeichnung am Gerät bzw. die Identifikationsinformationen des Produktes (Maschinenaufkleber) fehlen oder unlesbar sind.
 - Geräte die eine starke Verschmutzung aufweisen und daher vom Servicepersonal abgelehnt werden.

    Schadensersatzansprüche sowie Folgeschäden sind von dieser Garantieleistung generell ausgeschlossen.

4. Die Garantiezeit beträgt regulär 24 Monate* (12 Monate bei Batterien / Akkus) und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerätes. Maßgeblich ist das 
Datum auf dem Original-Kaufbeleg. Garantieansprüche müssen jeweils nach Kenntniserlangung unverzüglich erhoben werden. Die Geltendmachung 
von Garantieansprüchen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerätes führt weder zu einer Verlän-
gerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung für das Gerät oder für etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. 
Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services. Das betroffene Gerät ist in gesäubertem Zustand zusammen mit einer Kopie des Kaufbelegs, - hierin 
enthalten die Angaben zum Kaufdatum und der Produktbezeichnung - der Kundendienststelle vorzulegen bzw. einzusenden. Wird ein Gerät unvoll-
ständig, ohne den kompletten Lieferumfang eingesendet, wird das fehlende Zubehör wertmäßig in Anrechnung / Abzug gebracht, falls das Gerät 
ausgetauscht wird oder eine Rückerstattung erfolgt. Teilweise oder komplett zerlegte Geräte können nicht als Garantiefall akzeptiert werden. Bei nicht 
berechtigter Reklamation bzw. außerhalb der Garantiezeit trägt der Käufer generell die Transportkosten und das Transportrisiko. Einen Garantiefall 
melden Sie bitte vorab bei der Servicestelle (s.u.) an. In der Regel wird vereinbart, dass das defekte Gerät mit einer kurzen Beschreibung der 
Störung per Abhol-Service (nur in Deutschland) oder - im Reparaturfall außerhalb des Garantiezeitraums - ausreichend frankiert, unter Beachtung der 
entsprechenden Verpackungs- und Versandrichtlinien, an die unten angegebene Serviceadresse eingesendet wird. Beachten Sie bitte, dass Ihr Gerät 
(modellabhängig) bei Rücklieferung, aus Sicherheitsgründen - frei von allen Betriebsstoffen ist. Das an unser Service-Center eingeschickte 
Produkt, muss so verpackt sein, dass Beschädigungen am Reklamationsgerät auf dem Transportweg vermieden werden. Nach erfolgter Reparatur 
/ Austausch senden wir das Gerät frei an Sie zurück. Können Produkte nicht repariert oder ausgetauscht werden, kann nach unserem eigenen freien 
Ermessen ein Geldbetrag bis zur Höhe des Kaufpreises des mangelhaften Produkts erstattet werden, wobei ein Abzug aufgrund von Abnutzung und 
Verschleiß berücksichtigt wird. Diese Garantieleistungen gelten nur zugunsten des privaten Erstkäufers und sind nicht abtret- oder übertragbar.
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5. Für die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches kontaktieren Sie bitte unser Service-Center.

Bitte verwenden Sie vorzugsweise unser Formular auf unserer  
Homepage: https://www.scheppach.com/de/service

Bitte senden Sie uns keine Geräte ohne vorherige Kontaktaufnahme und  
Anmeldung bei unserem Service-Center.

Für die Inanspruchnahme dieser Garantiezusagen ist der Erstkontakt mit  
unserem Service-Center zwingende Voraussetzung.

6. Bearbeitungszeit - Im Regelfall erledigen wir Reklamationssendungen innerhalb  
14 Tagen nach Eingang in unserem Service-Center. 

Sollte in Ausnahmefällen die genannte Bearbeitungszeit überschritten werden, so  
informieren wir Sie rechtzeitig.

7. Verschleißteile - Verschleißteile sind: a) mitgelieferte, an- und/oder eingebaute Batterien / Akkus sowie b) alle modellabhängigen Ver-
schleißteile (siehe Bedienungsanleitung). Von der Garantieleistung ausgeschlossen sind tief entladene bzw. an Gehäuse und oder Batteriepolen 
beschädigte Batterien / Akkus.

8. Kostenvoranschlag - Von der Garantieleistung nicht oder nicht mehr erfasste Geräte reparieren wir gegen Berechnung. Auf Nachfrage bei 
unserem Service-Center können Sie die defekten Geräte für einen Kostenvoranschlag einsenden und ggf. dem Service-Center schriftlich (per 
Post, eMail) die Reparaturfreigabe erteilen. Ohne Reparaturfreigabe erfolgt keine weitere Bearbeitung.

9. Andere Ansprüche, als die oben genannten, können nicht geltend gemacht werden. 

Die Garantiebedingungen gelten nur in der jeweils aktuellen Fassung zum Zeitpunkt der Reklamation und können ggf. unserer Homepage 
(www.scheppach.com) entnommen werden.

Bei Übersetzungen ist stets die deutsche Fassung maßgeblich.

Scheppach GmbH · Günzburger Str. 69 · 89335 Ichenhausen (Deutschland) · www.scheppach.com
Telefon: +800 4002 4002 (Service-Hotline/Freecall Rufnummer dt. Festnetz**) · Telefax +49 [0] 8223 4002 20 · E-Mail: service@scheppach.com 
· Internet: http://www.scheppach.com

* Produktabhängig auch über 24 Monate; länderbezogen können erweiterte Garantieleistungen gelten 
** Verbindungskosten: kostenlos aus dem deutschen Festnetz
Änderungen dieser Garantiebedingungen ohne Voranmeldung behalten wir uns jederzeit vor.

Ersatzteile
Zubehör

DokumenteKontakt

Reparatur
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We accept no liability for accidents or damage that occur 
due to a failure to observe this manual and the safety 
instructions.

2.	 Product description (Fig. 1)

1.	 Mounting
2.	 Clips
3.	 Handle lock
4.	 Handle
5.	 Holder
5a.	 Screw
5b.	 Nut

3.	 Scope of delivery

Item Quantity Designation

5 1x Holder

5a 4x Screw

5b 4x Nut

4 1x Handle

4.	 Proper use

The collection bucket is approved for picking up loose 
dirt with the sweeper from Scheppach GmbH.
Do not use the collection bucket in the snow.

The product may only be used in the intended manner. 
Any use beyond this is improper. The user/operator, not 
the manufacturer, is responsible for damages or injuries 
of any type resulting from this.
An element of the intended use is also the observance of 
the safety instructions, as well as the assembly instruc-
tions and operating information in the operating manual.
Persons who operate and maintain the product must be 
familiar with the manual and must be informed about po-
tential dangers.
In addition, the applicable accident prevention regula-
tions must be strictly observed.
Other general occupational health and safety-related 
rules and regulations must be observed.
The liability of the manufacturer and resulting damages 
are excluded in the event of modifications of the product.
The product may only be operated with original parts 
and original accessories from the manufacturer.

1.	 Introduction

Manufacturer:
Scheppach GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen

Dear Customer,
We hope your new product brings you much enjoyment 
and success.

Note:
In accordance with the applicable product liability laws, 
the manufacturer of this product assumes no liability for 
damage to the product or caused by the product arising 
from:
•	 Improper handling
•	 Non-compliance with the operating manual
•	 Repairs carried out by third parties, unauthorised spe-

cialists
•	 Installing and replacing non-original spare parts
•	 Improper use

Note:
Read the whole text of the operating manual before as-
sembly and commissioning.
This operating manual should help you to familiarise 
yourself with your product and to use it for its intended 
purpose.
The operating manual includes important instructions 
for the safe, proper and economic operation of the prod-
uct, for avoiding danger, for minimising repair costs and 
downtimes and for increasing the reliability and extend-
ing the service life of the product.
In addition to the safety instructions in this operating 
manual, you must also observe the regulations applica-
ble to the operation of the product in your country.
Keep the operating manual package with the power tool 
at all times and store it in a plastic cover to protect it 
from dirt and moisture. They must be read and carefully 
observed by all operating personnel before starting the 
work.
The product may only be used by personnel who have 
been trained to use it and who have been instructed with 
respect to the associated hazards.
The required minimum age must be observed.
In addition to the safety instructions in this operating 
manual and the separate regulations of your country, the 
generally recognised technical rules relating to the oper-
ation of such products must also be observed.
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7.	 Assembly

The collection bucket is delivered partly pre-assembled.

m Attention!
Always make sure the product is fully assembled 
before commissioning!

7.1	 Mounting the holder (Fig. 2)
1.	 Fit the holder (5) to the collection bucket on the left 

and right with two screws (M6 x 12 mm) (5a) and 
self-locking nuts (5b) in each case.

7.2	 Fitting the handle (Fig. 3, 4)
1.	 Attach the handle (4) to the collection bucket. 
2.	 Press the two ends gently towards each other and 

insert the handle (4) into the handle locks (3) which 
have already been installed.

7.3	 Hang the collection bucket in place (Fig. 5, 6, 
7, 8, 9)

1.	 Fit the mounting (1) onto the receptacles of the 
collection container. (Fig. 5)

2.	 Place the collection bucket in front of the machine. 
(Fig. 6)

3.	 Press the holder (5) down and hang the collection 
bucket on the mounting (1). (Fig. 7)

4.	 Then release the holder (5). The collection buck-
et must now be firmly hooked onto the mounting 
(1). (Fig. 8)

5.	 Click the handle (4) into the existing clips (2). (Fig. 
9)

8.	 Cleaning & emptying

To empty the collection bucket, simply pull the handle 
(4) from the operator’s position.

To transfer the sweepings to another container, remove 
the collection bucket completely and roll it away.

If the sweepings are wet, it is useful to briefly press 
the handle (4) several times to make emptying easier.

The safety, operating and maintenance specifications of 
the manufacturer, as well as the dimensions specified in 
the technical data, must be observed.

Please note that our products were not designed with 
the intention of use for commercial or industrial purpos-
es. We assume no guarantee if the product is used in 
commercial or industrial applications, or for equivalent 
work.

5.	 Technical data

Dimensions 500 x 1090 x 250 mm

Capacity approx. 50 l

Weight 13.3 kg

Subject to technical changes!

6.	 Unpacking

•	 Open the packaging and carefully remove the prod-
uct.

•	 Remove the packaging material, as well as the pack-
aging and transport safety devices (if present).

•	 Check whether the scope of delivery is complete.
•	 Check the product and accessory parts for transport 

damage. In the event of complaints the carrier must 
be informed immediately. Later claims will not be rec-
ognised.

•	 If possible, keep the packaging until the expiry of the 
warranty period.

•	 Familiarise yourself with the product by means of the 
operating manual before using for the first time.

•	 With accessories as well as wearing parts and re-
placement parts use only original parts. Spare parts 
can be obtained from your specialist dealer.

•	 When ordering please provide our article number as 
well as type and year of manufacture for the product.

m WARNING!
The product and the packaging material are not 
children’s toys! Do not let children play with plas-
tic bags, films or small parts! There is a danger of 
choking or suffocating!
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9.	 Service information

With this product, it is necessary to note that the follow-
ing parts are subject to natural or usage-related wear, 
or that the following parts are required as consumables.
Wearing parts*: Collection bucket rubber lip
* may not be included in the scope of delivery!

Spare parts and accessories can be obtained from our 
Service Centre. To do this, scan the QR code on the 
front page.

10.	 Disposal and recycling

Notes for packaging

 �The packaging materials are recy-
clable. Please dispose of packag-
ing in an environmentally friendly 
manner.
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2.	 Toote kirjeldus (joon. 1)

1.	 Rippkinnitus
2.	 Klambrid
3.	 Pidemefiksaator
4.	 Käepide
5.	 Hoidik
5a.	 Polt
5b.	 Mutter

3.	 Tarnekomplekt

Pos Arv Nimetus

5 1x Hoidik

5a 4x Polt

5b 4x Mutter

4 1x Käepide

4.	 Sihtotstarbekohane kasutus

Kogumismahuti on heaks kiidetud lahtise mustuse ko-
gumiseks firma Scheppach GmbH pühkimismasinaga.
Te ei tohi kogumismahutit kasutada lumega.

Toodet tohib kasutada ainult vastavalt selle otstarbele. 
Igasugune ulatuslikum kasutus pole sihtotstarbekohane. 
Sellest põhjustatud kahjude või iga liiki vigastuste eest 
vastutab kasutaja/operaator ja mitte tootja.
Sihtotstarbekohase kasutuse koostisosaks on ka ohu-
tusjuhiste, samuti montaažijuhendi ja käsitsusjuhendis 
sisalduvate käitusjuhiste järgimine.
Isikud, kes toodet kasutavad ja hooldavad, peavad seda 
tundma ning olema võimalikest ohtudest teavitatud.
Peale selle tuleb rangelt järgida kehtivaid õnnetuste en-
netamise eeskirju.
Tuleb järgida muid töömeditsiiniliste ja ohutustehniliste 
valdkondade üldisi reegleid.
Tootel teostatud muudatused välistavad tootja vastutuse 
sellest tekkivate kahjude eest täielikult.
Toodet tohib käitada ainult tootja originaalosadega ja 
originaaltarvikutega.
Tuleb pidada kinni tootja ohutus-, töö- ja hoolduseeskir-
jadest ning tehnilistes andmetes esitatud mõõtmetest.

Palun pidage silmas, et meie tooted pole konstrueeritud 
kommerts-, käsitööndus- või tööstuskasutuse jaoks. Me 
ei võta üle pretensiooniõiguskohustust, kui toodet kasu-
tatakse kommerts-, käsitööndus- või tööstusettevõtetes 
ning samaväärsetel tegevustel.

1.	 Sissejuhatus

Tootja:
Scheppach GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen

Austatud klient!
Soovime Teile uue toote meeldivat ja edukat kasutamist.

Juhis:
Selle toote tootja ei vastuta kehtiva tootevastutuse sea-
duse järgi kahjude eest, mis tekivad tootel või toote tõttu 
alljärgnevatel juhtudel:
•	 Asjatundmatu käsitsemine
•	 Käsitsusjuhendi eiramine
•	 Remondid kolmandate isikute, volitamata spetsialis-

tide poolt
•	 Mitte-originaalosade paigaldamine ja nendega välja-

vahetamine
•	 Mitte sihtotstarbekohane kasutus

Pidage silmas:
Lugege enne montaaži ja käikuvõtmist kogu käsitsusju-
hendi tekst läbi.
Käesoleva käsitsusjuhendi ülesandeks on hõlbustada 
toote tundmaõppimist ja selle kasutamist vastavalt siht-
otstarbekohastele kasutusvõimalustele.
Käsitsusjuhend sisaldab tähtsaid juhiseid, kuidas saate 
tootega ohutult, asjatundlikult ning ökonoomselt töötada, 
ja kuidas saate vältida ohte, hoida kokku remondikulu-
sid, lühendada seisakuaegu ning suurendada tarviku 
töökindlust ja eluiga.
Lisaks käesolevas käsitsusjuhendis esitatud ohutus-
nõuetele peate tingimata järgima oma riigis toote käita-
mise kohta kehtivaid eeskirju.
Hoidke käsitsusjuhendit kilekotis mustuse ja niiskuse 
eest kaitstult toota juures alal. Kõik operaatorid peavad 
selle enne töö alustamist läbi lugema ja seda hoolikalt 
järgima.
Tootega tohivad töötada ainult isikud, keda on toote ka-
sutamises instrueeritud ja sellega seonduvast ohtudest 
teavitatud.
Nõutavast miinimumvanusest tuleb kinni pidada.
Peale käesolevas käsitsusjuhendis sisalduvate ohutus-
juhiste ja Teie riigis ehituslikult samade toodete kohta 
kehtivate eeskirjade tuleb järgida üldtunnustatud tehni-
lisi reegleid.
Me ei võta vastutust õnnetuste või kahjude eest, mis te-
kivad käesoleva juhendi ja ohutusjuhiste eiramise tõttu.
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7.3	 Kogumismahuti külgeriputamine (joon. 5, 6, 
7, 8, 9)

1.	 Pistke rippkinnitus (1) kogumismahuti kinnituspe-
sadele. (joon. 5)

2.	 Paigutage kogumismahuti masina ette. (joon. 6)
3.	 Vajutage hoidikut (5) allapoole ja riputage kogumis-

mahuti rippkinnituse (1) külge. (joon. 7)
4.	 Laske seejärel hoidik (5) lahti. Kogumismahuti 

peab olema nüüd tugevasti rippkinnitusse (1) ri-
putatud. (joon. 8)

5.	 Klõpsake käepide (4) olemasolevatesse klambri-
tesse (2). (joon. 9)

8.	 Puhastamine ja tühjendamine

Tõmmake kogumismahuti tühjendamiseks lihtsalt ope-
raatorikohalt käepidet (4).

Võtke pühkmete ümbervalamiseks teise mahutisse ko-
gumismahuti täielikult maha ja veeretage eemale.

Märgade pühkmete korral on mõttekas rakendada käe-
pidet (4) mitu korda lühidalt, et hõlbustada tühjendamist.

9.	 Teenindus-informatsioon

Tuleb silmas pidada, et selle toote puhul vajatakse ka-
sutusalasele või loomulikule kulumisele alluvaid või ku-
lumaterjalidena järgnevaid osi.
Kuluosad*: kogumismahuti kummihuul
* ei sisaldu tingimata tarnekomplektis!

Varuosi ja tarvikuid saate meie teeninduskeskusest. 
Skannige selleks tiitellehel olev QR-kood.

10.	 Utiliseerimine ja taaskäitlus

Juhised pakendi kohta

 �Pakendusmaterjalid on taaskäi-
deldavad. Palun utiliseerige pa-
kendid keskkonnasõbralikult.

5.	 Tehnilised andmed

Mõõde 500 x 1090 x 250 mm

Mahutavus u 50 l

Kaal 13,3 kg

Õigus tehnilisteks muudatusteks reserveeritud!

6.	 Lahtipakkimine

•	 Avage pakend ja võtke toode ettevaatlikult välja.
•	 Eemaldage pakendusmaterjal ja pakendus- ning 

transpordikindlustused (kui olemas).
•	 Kontrollige üle, kas tarnekomplekt on terviklik.
•	 Kontrollige toodet ja tarvikuosi transpordikahjustuste 

suhtes. Puuduste korral tuleb kohe kohaletoojat teavi-
tada. Hilisemaid pretensioone ei tunnustata.

•	 Hoidke pakendit võimaluse korral kuni garantiiaja 
möödumiseni alal.

•	 Tutvuge enne kasutamist käsitsusjuhendi alusel too-
tega.

•	 Kasutage tarvikute ja kulu- ning varuosade puhul ai-
nult originaalosi. Varuosi saate esindusest.

•	 Edastage tellimuste korral meie artiklinumbrid ja toote 
tüüp ning ehitusaasta.

m HOIATUS!
Toode ja pakendusmaterjal pole laste mänguasjad! 
Lapsed ei tohi kilekottide, kilede ja väikeosadega 
mängida! Valitseb allaneelamis- ja lämbumisoht!

7.	 Montaaž

Kogumismahuti tarnitakse osaliselt eelmonteerituna.

m Tähelepanu!
Monteerige toode enne käikuvõtmist tingimata ter-
viklikult!

7.1	 Hoidiku monteerimine (joon. 2)
1.	 Monteerige hoidik (5) vasakul ja paremal vastavalt 

kahe poldi (M6 x 12 mm) (5a) ning iselukustuva 
mutriga (5b) kogumismahuti külge.

7.2	 Käepideme monteerimine (joon. 3, 4)
1.	 Paigaldage käepide (4) kogumismahuti külge. 
2.	 Suruge mõlemaid otsi veidi üksteisega kokku ja 

pistke käepide (4) juba monteeritud pidemefiksaa-
toritesse (3).
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2.	 Gaminio aprašymas (1 pav.)

1.	 Pakaba
2.	 Spaustukai
3.	 Rankenos fiksatorius
4.	 Rankenėlė
5.	 Laikiklis
5a.	 Varžtas
5b.	 Veržlė

3.	 Komplektacija

Poz. Kiekis Pavadinimas

5 1x Laikiklis

5a 4x Varžtas

5b 4x Veržlė

4 1x Rankenėlė

4.	 Naudojimas pagal paskirtį

Surinkimo rezervuaras skirtas neprikibusiems nešvaru-
mams surinkti įmonės „Scheppach GmbH“ šlavimo mašina.
Surinkimo rezervuaro negalite naudoti sniege.

Gaminį leidžiama naudoti tik pagal paskirtį. Bet koks ki-
toks naudojimas laikomas ne pagal paskirtį. Už su tuo 
susijusią žalą arba patirtus bet kokius sužalojimus atsa-
ko naudotojas / operatorius, o ne gamintojas.
Naudojimo pagal paskirtį dalis taip pat yra saugos nuro-
dymų, montavimo instrukcijos ir naudojimo instrukcijoje 
pateiktų eksploatavimo nurodymų laikymasis.
Asmenys, kurie gaminį naudoja ir atlieka jo techninę priežiū-
rą, turi būti su ja susipažinę ir informuoti apie galimus pavojus.
Be to, būtina tiksliai laikytis galiojančių nelaimingų atsiti-
kimų prevencijos taisyklių.
Taip pat reikia laikytis kitų bendrųjų taisyklių iš darbo me-
dicinos ir augumo technikos sričių.
Atlikus gaminio modifikacijas, už su tuo susijusią žalą 
gamintojas neatsako.
Gaminį leidžiama eksploatuoti tik su gamintojo origina-
liomis dalimis ir priedais.
Laikykitės gamintojo saugos, darbo ir techninės priežiūros 
reikalavimų bei techniniuose duomenyse nurodytų matmenų.

Atkreipkite dėmesį į tai, kad mūsų gaminiai nėra skirti 
naudoti komerciniams, amatiniams arba pramoniniams 
tikslams. Mes neteikiame garantijos, kai gaminys nau-
dojamas komercinėse, amatininkų arba pramoninėse 
įmonėse arba panašiems darbams.

1.	 Įvadas

Gamintojas:
Scheppach GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen

Gerbiamas kliente,
Mes linkime Jums daug džiaugsmo ir didelės sėkmės 
dirbant su nauju gaminiu.

Nuoroda:
pagal galiojantį Atsakomybės už gaminį įstatymą šio ga-
minio gamintojas neatsako už žalą, kuri atsiranda šiame 
gaminyje arba dėl jo:
•	 netinkamos elgsenos,
•	 nesilaikant naudojimo instrukcijos,
•	 remontuojant tretiesiems asmenims, neįgaliotiems 

specialistams,
•	 montuojant ir keičiant neoriginalias atsargines dalis,
•	 naudojant ne pagal paskirtį,

Atkreipkite dėmesį:
prieš montuodami ir pradėdami eksploatuoti perskaityki-
te visą naudojimo instrukcijos tekstą.
Ši naudojimo instrukcija turi Jums palengvinti susipažinti 
su Jūsų gaminiu ir jo naudojimo pagal paskirtį galimy-
bėmis.
Naudojimo instrukcijoje pateikiamos svarbios nuorodos, 
kaip su gaminiu dirbti saugiai, tinkamai ir ekonomiškai 
bei kaip išvengti pavojų, sutaupyti remonto išlaidų, su-
trumpinti gaminio prastovos laikus bei padidinti patikimu-
mą ir pailginti eksploatavimo trukmę.
Be šioje naudojimo instrukcijoje pateiktų saugos nuos-
tatų, būtinai privalote laikytis gaminio eksploatavimui 
galiojančių taisyklių.
Laikykite naudojimo instrukciją plastikiniame maišelyje, 
apsaugoję nuo purvo ir drėgmės prie gaminio. Prieš pra-
dėdami dirbti, visi operatoriai ją privalo perskaityti ir jos 
atidžiai laikytis.
Prie gaminio leidžiama dirbti tik asmenims, instruktuo-
tiems, kaip jį naudoti ir informuotiems apie su tuo susi-
jusius pavojus.
Būtina laikytis reikalaujamo amžiaus cenzo.
Be šioje naudojimo instrukcijoje pateiktų saugos nuro-
dymų ir specialių Jūsų šalies reikalavimų, būtina laikytis 
tokios pačios konstrukcijos gaminių eksploatavimui vi-
suotinai pripažintų technikos taisyklių.
Mes neatsakome už nelaimingus atsitikimus arba pažei-
dimus, atsiradusius nesilaikant šios instrukcijos ir sau-
gos nurodymų.
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7.2	 Rankenos montavimas (3, 4 pav.)
1.	 Pritvirtinkite rankeną (4) prie surinkimo rezervuaro. 
2.	 Šiek tiek spustelėkite abu galus vieną į kitą ir įkiš-

kite rankeną (4) į jau sumontuotus rankenos fik-
satorius (3).

7.3	 Surinkimo rezervuaro įkabinimas (5, 6, 7, 8, 9 
pav.)

1.	 Užmaukite pakabą (1) ant surinkimo rezervuaro 
laikiklių. (5 pav.)

2.	 Pastatykite surinkimo rezervuarą priešais mašiną. 
(6 pav.)

3.	 Paspauskite laikiklį (5) žemyn ir užkabinkite surin-
kimo rezervuarą ant pakabos (1). (7 pav.)

4.	 Po to atleiskite laikiklį (5). Dabar surinkimo rezervu-
aras turi būti tvirtai įkabintas į pakabą (1). (8 pav.)

5.	 Užfiksuokite rankeną (4) esamuose spaustukuose 
(2). (9 pav.)

8.	 Valymas ir ištuštinimas

Norėdami ištuštinti surinkimo rezervuarą, ištraukite jį 
tiesiog už rankenos (4), būdami operatoriaus vietoje.

Norėdami perpildyti sąšlavas į kitą rezervuarą, nuimkite 
visą surinkimo rezervuarą ir jį nuridenkite į šoną.

Jei sąšlavos šlapios, prasminga kelis kartus trumpai ak-
tyvinti rankeną (4), kad būtų lengviau ištuštinti.

9.	 Techninės priežiūros informacija

Atkreipkite dėmesį į tai, kad šio gaminio toliau nurodytos 
dalys naudojant arba natūraliai dėvisi arba toliau nurody-
tų dalių reikia kaip vartojamųjų medžiagų.
Greitai susidėvinčios dalys*: Surinkimo rezervuaro gu-
minė briauna
* į komplektaciją privalomai neįeina!

Atsarginių dalių ir priedų įsigysite mūsų techninės prie-
žiūros centre. Tam nuskenuokite tituliniame lape esantį 
QR kodą.

10.	 Utilizavimas ir pakartotinis atgavimas

Pakavimo nuorodos

 �Pakavimo medžiagas galima per-
dirbti. Utilizuokite pakuotes, tau-
sodami aplinką.

5.	 Techniniai duomenys

Matmenys 500 x 1090 x 250 mm

Talpa apie 50 l

Svoris 13,3 kg

Pasiliekame teisę atlikti techninius pakeitimus!

6.	 Išpakavimas

•	 Atidarykite pakuotę ir atsargiai išimkite gaminį.
•	 Nuimkite pakavimo medžiagą ir ištraukite pakavimo / 

transportavimo fiksatorius (jei yra).
•	 Patikrinkite, ar komplektacijoje viskas yra.
•	 Patikrinkite gaminį ir priedus, ar transportuojant jie 

nebuvo pažeisti. Reklamacijų atveju nedelsdami in-
formuokite tiekėją. Vėliau reklamacijos nebus pripa-
žintos.

•	 Jei įmanoma, saugokite pakuotę, kol nepasibaigs ga-
rantinis laikotarpis.

•	 Prieš naudodami, pagal naudojimo instrukciją susipa-
žinkite su gaminiu.

•	 Priedams bei greitai susidėvinčioms ir atsarginėms 
dalims naudokite tik originalias dalis. Atsarginių dalių 
įsigysite iš savo prekybos atstovo.

•	 Užsakydami nurodykite mūsų gaminių numerius bei 
gaminio tipą ir pagaminimo metus.

m ĮSPĖJIMAS!
Gaminys ir pakavimo medžiagos nėra vaikų žaislas! 
Vaikams draudžiama žaisti su plastikiniais maiše-
liais, plėvelėmis ir mažomis dalimis! Pavojus prary-
ti ir uždusti!

7.	 Montavimas

Surinkimo rezervuaras pristatomas iš dalies sumon-
tuotas.

m Dėmesio!
Prieš pradėdami eksploatuoti, gaminį būtinai iki galo 
sumontuokite!

7.1	 Laikiklio montavimas (2 pav.)
1.	 Pritvirtinkite laikiklį (5) kairėje ir dešinėje pusėse 

dviem varžtais (M6 x 12 mm) (5a) ir savaime už-
sifiksuojančiomis veržlėmis (5b) prie surinkimo re-
zervuaro.
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2.	 Ražojuma apraksts (1. att.)

1.	 Piekare
2.	 Aizspiedņi
3.	 Roktura fiksators
4.	 Rokturis
5.	 Turētājs
5a.	 Skrūve
5b.	 Uzgrieznis

3.	 Piegādes komplekts

Poz. Skaits Apzīmējums

5 1x Turētājs

5a 4x Skrūve

5b 4x Uzgrieznis

4 1x Rokturis

4.	 Noteikumiem atbilstoša lietošana

Savākšanas tvertne ir atļauta brīvi izvietotu netīrumu 
savākšanai ar uzņēmuma Scheppach GmbH slaucīša-
nas mašīnu.
Jūs nedrīkstat izmantot savākšanas tvertni sniegā.

Ražojumu drīkst izmantot tikai tam paredzētajam mēr-
ķim. Ierīces lietošana citiem mērķiem ir uzskatāma par 
noteikumiem neatbilstošu. Par jebkāda veida bojāju-
miem vai savainojumiem, kas izriet no šādas lietošanas, 
ir atbildīgs lietotājs/operators un nevis ražotājs.
Noteikumiem atbilstošas lietošanas sastāvdaļa ir arī lieto-
šanas instrukcijā minēto drošības norādījumu, kā arī mon-
tāžas instrukcijas un lietošanas norādījumu ievērošana.
Personām, kas ražojumu izmanto un apkopj, jāpārzina 
ražojums un jābūt informētām par iespējamiem riskiem.
Turklāt precīzi jāievēro spēkā esošie nelaimes gadījumu 
novēršanas noteikumi.
Jāievēro arī vispārīgie noteikumi arodmedicīnas un dro-
šības tehnikas jomā.
Patvaļīga izmaiņu veikšana ražojumā pilnīgi atbrīvo ra-
žotāju no atbildības par bojājumiem, kas radušies izmai-
ņu rezultātā.
Ražojumu drīkst lietot tikai ar ražotāja oriģinālajām da-
ļām un oriģinālajiem piederumiem.
Jāievēro ražotāja drošības, darba un apkopes noteiku-
mi, kā arī tehniskajos raksturlielumos minētie izmēri.

1.	 Ievads

Ražotājs:
Scheppach GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen, Vācija

Godātais klient!
Vēlam prieku un izdošanos, strādājot ar šo jauno ražo-
jumu.

Norāde:
Šī ražojuma ražotājs saskaņā ar spēkā esošo likumu par 
ražotāja atbildību par ražojumu kvalitāti nav atbildīgs par 
zaudējumiem, kas rodas šim ražojumam vai šī ražojuma 
dēļ saistībā ar:
•	 nelietpratīgu apkalpošanu
•	 lietošanas instrukcijas neievērošanu
•	 trešo personu, nepilnvarotu speciālistu veiktiem re-

montiem
•	 neoriģinālo rezerves daļu montāžu un nomaiņu
•	 noteikumiem neatbilstošu lietošanu

Ievērojiet!
Pirms montāžas un lietošanas sākšanas izlasiet visu lie-
tošanas instrukcijas tekstu.
Šai lietošanas instrukcijai ir jāpalīdz jums iepazīt ražo-
jumu un lietot tā noteikumiem atbilstošās izmantošanas 
iespējas.
Lietošanas instrukcijā ir sniegtas svarīgas norādes par drošu, 
lietpratīgu un ekonomisku darbu ar ražojumu, lai nepieļautu 
riskus, ietaupītu remonta izdevumus, samazinātu dīkstāves 
laikus un palielinātu ražojuma uzticamību un darbmūžu.
Papildus šīs lietošanas instrukcijas drošības noteiku-
miem noteikti jāievēro attiecīgajā valstī spēkā esošie 
noteikumi par ražojuma lietošanu.
Glabājiet lietošanas instrukciju pie ražojuma plastikāta mai-
siņā, sargājot no netīrumiem un mitruma. Pirms darba sāk-
šanas tā jāizlasa un rūpīgi jāievēro ikvienam operatoram.
Ar ražojumu drīkst strādāt tikai tās personas, kas pārzi-
na ražojuma lietošanu un ir instruētas par riskiem, kas ir 
saistīti ar tā lietošanu.
Jāievēro noteiktais minimālais vecums.
Papildus šajā lietošanas instrukcijā sniegtajiem drošī-
bas norādījumiem un attiecīgās valsts īpašajiem notei-
kumiem jāievēro vispāratzītie tehniskie noteikumi par 
konstruktīvi identisku ražojumu lietošanu.
Mēs neuzņemamies atbildību par nelaimes gadījumiem 
vai zaudējumiem, kas rodas, ja neņem vērā šo instrukci-
ju un drošības norādījumus.
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7.1	 Turētāja montāža (2. att.)
1.	 Uzstādiet turētāju (5) kreisajā un labajā pusē pie 

savākšanas tvertnes, izmantojot attiecīgi pa divām 
skrūvēm (M6 x 12 mm) (5a) un pašnostiprinošiem 
uzgriežņiem (5b).

7.2	 Roktura montāža (3., 4. att.)
1.	 Piestipriniet rokturi (4) pie savākšanas tvertnes. 
2.	 Mazliet spiediet abus galus vienu pie otra un ie-

vietojiet rokturi  (4) jau uzstādītajos roktura fiksa-
toros (3).

7.3	 Savākšanas tvertnes iekabināšana (5., 6., 7., 
8., 9. att.)

1.	 Uzspraudiet piekari  (1) uz savākšanas tvertnes 
stiprinājumiem. (5. att.)

2.	 Novietojiet savākšanas tvertni ierīces priekšā. 
(6. att.)

3.	 Spiediet turētāju (5) uz leju un iekabiniet savākša-
nas tvertni piekarē (1). (7. att.)

4.	 Pēc tam atlaidiet turētāju  (5). Tagad savākšanas 
tvertnei jābūt stingri ieāķētai piekarē (1). (8. att.)

5.	 Iestipriniet rokturi  (4) esošajos aizspiedņos  (2). 
(9. att.)

8.	 Tīrīšana un iztukšošana

Lai iztukšotu savākšanas tvertni, vienkārši no operatora 
darba vietas pavelciet aiz roktura (4).

Lai saslaucīto materiālu pārpildītu citā tvertnē, pilnīgi 
noņemiet savākšanas tvertni un aizripiniet to.

Slapja saslaucītā materiāla gadījumā ir lietderīgi vai-
rākas reizes īslaicīgi aktivizēt rokturi (4), lai atvieglotu 
iztukšošanu.

9.	 Servisa informācija

Jāievēro, ka šim ražojumam šādas daļas ir pakļautas 
lietošanas vai dabiskajam nodilumam, vai šādas daļas 
ir nepieciešamas kā patērējamie materiāli.
Nodilstošās detaļas*: Savākšanas tvertnes gumijas maliņa
* nav obligāti iekļauts piegādes komplektā!

Rezerves daļas un piederumus varat saņemt mūsu ser-
visa centrā. Šim nolūkam noskenējiet titullapā esošo 
kvadrātkodu.

Ņemiet vērā, ka mūsu ražojumi atbilstoši noteikumiem 
nav konstruēti komerciālai, amatnieciskai vai rūpniecis-
kai izmantošanai. Mēs nesniedzam garantiju, ja ražoju-
mu izmanto komerciālos, amatniecības vai rūpniecības 
uzņēmumos, kā arī līdzīgos darbos.

5.	 Tehniskie dati

Izmērs 500 x 1090 x 250 mm

Kapacitāte apm. 50 l

Svars 13,3 kg

Paturētas tiesības veikt tehniskas izmaiņas!

6.	 Izpakošana

•	 Atveriet iepakojumu un uzmanīgi izņemiet ražojumu.
•	 Noņemiet iepakojuma materiālu, kā arī iepakojuma 

un transportēšanas stiprinājumus (ja tādi ir).
•	 Pārbaudiet, vai piegādes komplekts ir pilnīgs.
•	 Pārbaudiet, vai ražojumam un piederumiem transpor-

tēšanas laikā nav radušies bojājumi. Ja ir kādi iebil-
dumi, nekavējoties sazinieties ar starpnieku. Vēlākas 
reklamācijas netiek atzītas.

•	 Ja iespējams, uzglabājiet iepakojumu līdz garantijas 
termiņa beigām.

•	 Pirms lietošanas iepazīstieties ar ražojumu, izmanto-
jot lietošanas instrukciju.

•	 Piederumiem, kā arī nodilušo daļu aizvietošanai un 
rezerves daļām izmantojiet tikai oriģinālās daļas. 
Rezerves daļas saņemsiet savā tirdzniecības uzņē-
mumā.

•	 Pasūtījumos norādiet mūsu preces numurus, kā arī 
ražojuma tipu un izgatavošanas gadu.

m BRĪDINĀJUMS!
Ražojums un iepakojuma materiāls nav rotaļlietas! 
Bērni nedrīkst rotaļāties ar plastikāta maisiņiem, 
plēvēm un sīkām detaļām! Pastāv norīšanas un nos-
makšanas risks!

7.	 Montāža

Savākšanas tvertne tiek piegādāta daļēji iepriekš sa-
montētā veidā.

m Ievērībai!
Pirms lietošanas sākšanas noteikti pilnīgi samontē-
jiet ražojumu!
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10.	 Utilizācija un otrreizēja izmantošana

Norādes par iepakojumu

 �Iepakojuma materiāli ir pārstrādā-
jami. Utilizējiet iepakojumus at-
bilstoši apkārtējās vides prasī-
bām.
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2.	 Produktbeskrivning (bild 1)

1.	 Upphängning
2.	 Clips
3.	 Grepplåsning
4.	 Grepp
5.	 Hållare
5a.	 Skruv
5b.	 Mutter

3.	 Leveransomfång

Pos. Antal Beteckning

5 1x Hållare

5a 4x Skruv

5b 4x Mutter

4 1x Grepp

4.	 Avsedd användning

Uppsamlingsbehållaren är godkänd för att samla upp 
lös smuts med sopmaskinen från företaget Scheppach 
GmbH.
Uppsamlingsbehållaren får inte användas i snö.

Produkten får endast användas på avsett sätt. Varje an-
vändning därutöver är inte ändamålsenlig. För skador el-
ler personskador till följd av detta ansvarar användaren/
operatören och inte tillverkaren.
I den avsedda användningen ingår också att man följer 
säkerhetsanvisningen liksom monteringsanvisningen 
och driftanvisningar i instruktionsmanualen.
Personer som använder och underhåller produkten 
måste veta hur den fungerar och känna till möjliga risker.
Dessutom måste gällande föreskrifter för olycksförebyg-
gande arbete följas strikt.
Följ också andra allmänna bestämmelser för aktuella 
branschspecifika yrkesområden vad gäller hälsa och 
säkerhet.
Vid förändringar på produkten undantas tillverkaren helt 
från ansvar och skador som beror på detta.
Produkten får bara användas med originaldelar och ori-
ginaltillbehör från tillverkaren.
Tillverkarens säkerhets-, arbets- och underhållsanvis-
ningar samt de mått som anges i den tekniska specifi-
kationen måste följas.

1.	 Inledning

Tillverkare:
Scheppach GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen

Bästa kund!
Vi hoppas att du får mycket glädje och nytta av din nya 
produkt.

Anvisning:
Tillverkaren av denna produkt ansvarar enligt gällande 
produktansvar inte för skador som kan uppstå på pro-
dukten eller genom produkten:
•	 Vid felaktig behandling
•	 Om instruktionsmanualen inte följs
•	 Reparationer genom utomstående, obehöriga fack-

specialister
•	 Vid byte och montering av reservdelar som inte är original
•	 Felaktig användning

Observera följande:
Läs hela texten i instruktionsmanualen innan montering 
och idrifttagning.
Denna instruktionsmanual är avsedd att underlätta för 
dig att lära känna produkten och att utnyttja alla avsedda 
användningar.
Instruktionsmanualen innehåller viktiga anvisningar om 
hur du arbetar säkert, fackmannamässigt och ekonomiskt 
med produkten. Den informerar om hur du undviker fa-
ror, håller nere reparationskostnader och stilleståndstider 
samt hur du ökar produktens tillförlitlighet och livslängd.
Utöver denna instruktionsmanuals säkerhetsbestäm-
melser måste även föreskrifterna beaktas som gäller 
produktens användning i ditt land.
Bevara denna instruktionsmanual vid produkten, i en 
plastficka som skyddar den mot smuts och fukt. Den 
måste läsas och följas noga av all operatörspersonal 
innan arbetet påbörjas.
Endast personer som utbildats i produktens användning, 
och som informerats om riskerna som finns, får arbeta 
med produkten.
Följ angiven lägsta ålder för användning av maskinen.
Förutom säkerhetsanvisningarna i denna instruktions-
manual och de landsspecifika föreskrifterna måste man 
också beakta allmänt vedertagna tekniska regler för drif-
ten av identiska produkter.
Vi tar inget ansvar för olyckor eller skador som orsakats 
av underlåtenhet att följa manualen och säkerhetsanvis-
ningarna.
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7.2	 Montera grepp (bild 3, 4)
1.	 Sätt dit greppet (4) på uppsamlingsbehållaren. 
2.	 Tryck de båda ändarna lätt mot varandra och stick 

in greppet (4) i de redan monterade grepplåsning-
arna (3).

7.3	 Hänga på uppsamlingsbehållaren (bild 5, 6, 
7, 8, 9)

1.	 Stick in upphängningen (1) på uppsamlingsbehål-
larens fästen. (Bild 5)

2.	 Placera uppsamlingsbehållaren framför maskinen. 
(Bild 6)

3.	 Tryck hållaren (5) nedåt och häng uppsamlingsbe-
hållaren på upphängningen (1). (Bild 7)

4.	 Släpp sedan hållaren (5). Uppsamlingsbehållaren 
måste nu vara ordentlig fasthakad i upphängning-
en (1). (Bild 8)

5.	 Klicka i greppet (4) i de befintliga clipsen (2). (Bild 
9)

8.	 Rengöring och tömning

För att tömma uppsamlingsbehållaren, dra helt enkelt i 
greppet (4) från operatörsplatsen.

För att flytta skräpet till en annan behållare, ta av upp-
samlingsbehållaren helt och rulla bort den.

Om skräpet är blött är det lämpligt att manövrera grep-
pet (4) kortvarigt flera gånger för att underlätta töm-
ningen.

9.	 Serviceinformation

Tänk på att produktens följande delar slits naturligt eller 
under bruk, eller att följande delar används som förbruk-
ningsmaterial.
Slitdelar*: Gummiläpp uppsamlingsbehållare
* Ingår inte obligatoriskt i leveransomfånget!

Du kan få reservdelar och tillbehör från vårt servicecen-
ter. För att göra detta, skanna QR-koden på förstasidan.

10.	 Avfallshantering och återvinning

Anvisningar beträffande förpackningen

 �Förpackningsmaterialen kan åter-
vinnas. Avfallshantera förpack-
ningar miljövänligt.

Observera att våra produkter inte är konstruerade för 
kommersiell, hantverksmässig eller industriell använd-
ning. Vi lämnar ingen garanti när produkten används i 
kommersiella eller industriella verksamheter liksom lik-
nande verksamheter.

5.	 Tekniska specifikationer

Mått 500 x 1090 x 250 mm

Kapacitet ca 50 l

Vikt 13,3 kg

Med förbehåll för tekniska ändringar!

6.	 Uppackning

•	 Öppna förpackningen och ta ut produkten försiktigt.
•	 Ta bort förpackningsmaterialet, förpacknings-/ och 

transportsäkringar (om det finns).
•	 Kontrollera att leveransomfånget är fullständigt.
•	 Kontrollera produkten och tillbehör för transportska-

dor. Vid reklamationer måste transportören genast 
meddelas. Senare reklamationer kan inte behandlas.

•	 Om möjligt, förvara förpackningen fram till utgången 
av garantiperioden.

•	 Bekanta dig med produkten innan bruk med hjälp av 
instruktionsmanualen.

•	 Använd bara originaldelar till tillbehören och till slit- 
och reservdelarna. Reservdelar hittar du hos din fack-
handlare.

•	 Ange våra artikelnummer och produkttyp samt till-
verkningsår vid beställningar.

m VARNING!
Produkt och förpackningsmaterial är inga leksaker! 
Barn får inte leka med plastpåsar, folie och småde-
lar! Risk för kvävning eller andra skador!

7.	 Montering

Uppsamlingsbehållaren levereras delvis förmonterad.

m Obs!
Montera klart hela produkten före idrifttagning!

7.1	 Montera hållare (bild 2)
1.	 Montera hållaren (5) vänster och höger med varde-

ra två skruvar (M6 x 12 mm) (5a) och självlåsande 
muttrar (5b) på uppsamlingsbehållaren.
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Emme ota vastuuta onnettomuuksista tai vahingoista, 
jotka seuraavat tämän käyttöohjeen ja turvallisuusohjei-
den laiminlyönnistä.

2.	 Tuotteen kuvaus (kuva 1)

1.	 Ripustus
2.	 Kiinnittimet
3.	 Kahvalukitus
4.	 Kahva
5.	 Pidike
5a.	 Ruuvi
5b.	 mutteri

3.	 Toimituksen sisältö

Kohta Lukumäärä Nimike

5 1x Pidike

5a 4x Ruuvi

5b 4x mutteri

4 1x Kahva

4.	 Määräystenmukainen käyttö

Keräysastiaa saa käyttää irtolian keräämiseen Schep-
pach GmbH:n lakaisukoneella.
Keräyssastiaa ei saa käyttää lumessa.

Tuotetta saa käyttää vain sen käyttötarkoituksen mu-
kaisesti. Kaikki muunlainen käyttö katsotaan määräys-
tenvastaiseksi käytöksi. Kaikista näin syntyneistä vahin-
goista ja tapaturmista vastaa käyttäjä, ei valmistaja.
Määräystenmukaiseen käyttöön kuuluu myös turvalli-
suusohjeiden ja asennusohjeen sekä käyttöohjeessa 
olevien ohjeiden huomioiminen.
Tuotetta käyttävien ja huoltavien henkilöiden on pereh-
dyttävä ohjeisiin ja heillä on oltava tiedot mahdollisista 
vaaroista.
Sen lisäksi voimassa olevien tapaturmantorjuntamäärä-
yksiä on noudatettava tunnontarkasti.
Muita yleisiä työterveys- ja turvateknisiä säädöksiä on 
noudatettava.
Jos tuotteeseen tehdään muutoksia, valmistaja ei ota 
mitään vastuuta siitä aiheutuvista vahingoista.
Tuotetta saa käyttää vain valmistajan alkuperäisillä osilla 
ja alkuperäisillä lisävarusteilla.
Valmistajan määrittämiä turvallisuus-, työ- ja huolto-
määräyksiä ja teknisissä tiedoissa annettuja mittoja on 
noudatettava.

1.	 Johdanto

Valmistaja:
Scheppach GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen

Arvoisa asiakas,
Toivomme sinun viihtyvän uuden tuotteesi parissa.

Huomautus:
Tämän tuotteen valmistaja ei tuotevastuulain mukaan 
vastaa vahingoista, joita aiheutuu tälle tuotteelle tai tä-
män tuotteen käytön seurauksena, jos vahinkotapaus 
liittyy johonkin seuraavista:
•	 Epäasianmukainen käsittely
•	 Käyttöohjeen laiminlyönti
•	 Ulkopuolisten, valtuuttamattomien henkilöiden toi-

mesta tehdyt korjaukset
•	 Muiden kuin alkuperäisten varaosien asennus ja vaih-

taminen
•	 Määräystenvastainen käyttö

Huomaa:
Lue käyttöohjeen koko sisältö ennen asennusta ja käyt-
töönottoa.
Tämän käyttöohjeen tarkoituksena on helpottaa tuottee-
seen perehtymistä ja sen määräystenmukaisten käyttö-
mahdollisuuksien hyödyntämistä.
Käyttöohje sisältää tärkeitä ohjeita turvalliseen, asian-
mukaiseen ja taloudelliseen työskentelyyn tuotteella ja 
tietoja siitä, miten vältetään vaaroja, säästetään korjaus-
kustannuksissa, ehkäistään seisokkeja ja parannetaan 
laitteen luotettavuutta ja pidennetään sen käyttöikää.
Tässä käyttöohjeessa olevien turvallisuusohjeiden li-
säksi on ehdottomasti huomioitava kansalliset tuotteen 
käyttöä koskevat määräykset.
Säilytä käyttöohjetta tuotteen yhteydessä muovikuo-
ressa lialta ja kosteudelta suojattuna. Jokaisen käyttö-
henkilön on luettava se huolellisesti ja noudatettava sitä 
tunnontarkasti aina ennen työn aloittamista.
Tuotteen parissa saavat työskennellä vain sellaiset hen-
kilöt, jotka ovat saaneet tarvittavat tiedot tuotteen käy-
töstä ja siihen liittyvistä vaaroista.
Määrättyä alaikärajaa on noudatettava.
Tämän käyttöohjeen sisältämien turvallisuusohjeiden 
ja maasi erityisten määräysten lisäksi on noudatettava 
voimassa olevia yleisiä samanlaisten tuotteiden käyttöä 
koskevia teknisiä sääntöjä.
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7.1	 Pidikkeen asennus (kuva 2)
1.	 Asenna pidike (5) keräysastian vasemmalle ja oi-

kealle puolelle kahdella ruuvilla (M6 x 12 mm) (5a) 
ja itselukittuvilla muttereilla (5b).

7.2	 Kahvan asennus (kuvat 3, 4)
1.	 Aseta kahva (4) keräysastiaan. 
2.	 Paina molempia päitä kevyesti kohti toisiaan ja lii-

tä kahva (4) aiemmin asennettuihin kahvalukituk-
siin (3).

7.3	 Keräysastian ripustaminen (kuvat 5, 6, 7, 8, 9)
1.	 Liitä ripustus (1) keräysastian kiinnityskohtiin. (Ku-

va 5)
2.	 Sijoita keräysastia koneen eteen. (Kuva 6)

3.	 Paina pidike (5) alas ja ripusta keräysastia ripus-
tukseen (1). (Kuva 7)

4.	 Vapauta pidike (5) sen jälkeen. Keräysastian on 
oltava tukevasti kiinni ripustuksessa (1). (Kuva 8)

5.	 Naksauta kahva (4) kiinni sitä varten oleviin kiinnit-
timiin (2). (Kuva 9)

8.	 Puhdistus ja tyhjennys

Kun keräysastia halutaan tyhjentää, on kuljettajan istui-
melta käsin vedettävä kahvasta (4).

Kun lakaisukoneella kerätty materiaali halutaan täyt-
tää toiseen säiliöön, ota keräysastia kokonaan irti ja 
vieritä se pois.

Jos lakaisukoneella kerätty materiaali on märkää, kan-
nattaa kahvaa (4) painaa lyhyesti useita kertoja tyhjen-
tämisen helpottamiseksi.

9.	 Huoltotietoja

Huomaa, että tämän tuotteen seuraavat osat altistuvat 
käytönmukaiselle ja luonnolliselle kulumiselle tai että 
seuraavia osia tarvitaan kuluvina materiaaleina.
Kuluvat osat*: Keräysastian kumitiiviste
* eivät välttämättä sisälly toimitukseen!

Varaosia ja tarvikkeita saa huoltopalvelustamme. Skan-
naa sitä varten etusivulla oleva QR-koodi.

Huomaa, että tuotteitamme ei ole tarkoitettu kaupalli-
seen käyttöön, ammatin harjoittamiseen tai teolliseen 
käyttöön. Takuu ei ole voimassa, jos tuotetta käytetään 
kaupalliseen tarkoitukseen, käsityöammatin harjoittami-
seen tai teollisuudessa tai jossain muussa näitä vastaa-
vassa toiminnassa.

5.	 Tekniset tiedot

Mitat 500 x 1090 x 250 mm

Kapasiteetti n. 50 l

Paino 13,3 kg

Oikeus teknisiin muutoksiin pidätetään!

6.	 Purkaminen pakkauksesta

•	 Avaa pakkaus ja ota tuote varovasti ulos.
•	 Poista pakkausmateriaali sekä pakkaus- ja kuljetus-

varmistukset (jos sellaiset on).
•	 Tarkasta, onko toimituksen sisältö täydellinen.
•	 Tarkasta, onko tuotteessa tai lisäosissa kuljetusvauri-

oita. Valitukset on annettava heti toimittajan tiedoksi. 
Myöhemmin tehtyjä reklamaatioita ei hyväksytä.

•	 Säilytä pakkausta mahdollisuuksien mukaan takuu-
ajan päättymiseen asti.

•	 Perehdy tuotteeseen käyttöohjeen avulla ennen sen 
käyttöä.

•	 Käytä lisävarusteina ja kulutus- ja varaosina vain al-
kuperäisiä osia. Voit ostaa varaosia alueellasi toimi-
valta alan jälleenmyyjältä.

•	 Ilmoita tilauksissa tuotteen tuotenumero ja valmistus-
vuosi.

m VAROITUS!
Tuote ja pakkausmateriaalit eivät ole lasten leikkika-
luja! Lapset eivät saa leikkiä muovipussien, kalvo-
jen tai pienosien kanssa! Vaarana osien joutuminen 
nieluun ja tukehtuminen!

7.	 Asennus

Keräysastia toimitetaan osittain esiasennettuna.

m Huomio!
Tuote on ehdottomasti asennettava täydellisesti en-
nen käyttöönottoa!
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10.	 Hävittäminen ja kierrätys

Pakkausta koskevat ohjeet

 �Pakkausmateriaalit voidaan kier-
rättää. Hävitä pakkaus ympäris-
tönsuojelumääräysten edellyttä-
mällä tavalla.
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2.	 Produktbeskrivelse (fig. 1)

1.	 Ophængning
2.	 Clips
3.	 Grebslås
4.	 Greb
5.	 Holder
5a.	 Skrue
5b.	 Møtrik

3.	 Leveringsomfang

Pos. Stk. Betegnelse

5 1x Holder

5a 4x Skrue

5b 4x Møtrik

4 1x Greb

4.	 Tilsigtet brug

Opsamlingsbeholderen er godkendt til opsamling af 
løst snavs med fejemaskinen fra Scheppach GmbH.
Opsamlingsbeholderen må ikke benyttes i sne.

Produktet må kun bruges som tilsigtet. Enhver anden 
form for brug falder uden for tilsigtet brug. Brugeren, 
ikke producenten, bærer ansvaret for materielle skader 
eller personskader af enhver art, der måtte opstå som 
følge heraf.
Tilsigtet brug omfatter også overholdelse af sikkerheds-
forskrifterne og monteringsvejledningen samt driftsan-
visningerne i brugsanvisningen.
Personer, der benytter og vedligeholder produktet, skal 
være fortrolige med dette og være informeret om mulige 
farer.
Derudover skal de gældende ulykkesforebyggende for-
skrifter overholdes meget nøje.
Andre, generelle regler inden for arbejdsmedicinske og 
sikkerhedstekniske områder skal overholdes.
Hvis der foretages ændringer ved produktet, bortfalder 
producentens ansvar for deraf følgende skader.
Produktet må kun bruges med originale dele og originalt 
tilbehør fra producenten.
Producentens forskrifter vedrørende sikkerhed, arbejds-
måde og vedligeholdelse samt målene, som er angivet i 
de tekniske data, skal overholdes.

1.	 Indledning

Producent:
Scheppach GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen, Tyskland

Kære kunde,
vi ønsker dig rigtig god fornøjelse og held og lykke med 
arbejdet med dit nye produkt.

Bemærk:
Iht. gældende lov om produktansvar hæfter producenten 
af dette produkt ikke for skader, der måtte opstå på eller i 
forbindelse med dette produkt som følge af:
•	 Forkert håndtering
•	 Tilsidesættelse af brugsanvisningen
•	 Reparation foretaget af tredjepart og/eller af uautori-

serede fagfolk
•	 Montering og udskiftning af uoriginale reservedele
•	 Utilsigtet brug

Vær opmærksom på følgende:
Læs hele brugsanvisningens tekst igennem før monte-
ring og før ibrugtagning.
Formålet med denne brugsanvisning er at gøre det lettere 
for dig at lære dit produkt at kende og bruge det som tilsigtet.
Brugsanvisningen indeholder vigtige oplysninger om, 
hvordan man bruger produktet sikkert, professionelt og 
økonomisk, og hvordan man undgår farer, sparer repa-
rationsomkostninger, reducerer driftsstop og øger pro-
duktets driftssikkerhed og levetid.
Udover sikkerhedsbestemmelserne i denne brugsanvis-
ning skal de forskrifter vedr. brug af produktet, der måtte 
gælde i det enkelte land (brugslandet), overholdes til 
punkt og prikke.
Opbevar brugsanvisningen i nærheden produktet; pak 
den ind i en plastikpose, så den er beskyttet mod snavs 
og fugt. Den skal læses og overholdes med omhu af alle 
operatører, før arbejdet startes.
Arbejde på produktet må kun udføres af personer, der er 
instrueret i brug af samme, og som er informeret om de 
dermed forbundne farer.
Den lovmæssige minimumsalder skal overholdes.
Ud over sikkerhedsforskrifterne i denne brugsanvisning 
og de særlige forskrifter, der gælder i brugslandet, skal 
de almindeligt anerkendte, tekniske regler, der gælder 
for lignende produkter, overholdes.
Vi fraskriver os ethvert ansvar for ulykker eller skader, 
der måtte opstå som følge af tilsidesættelse af denne 
brugsanvisning og sikkerhedsforskrifterne.
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7.2	 Montering af greb (fig. 3, 4)
1.	 Anbring grebet (4) på opsamlingsbeholderen. 
2.	 Tryk begge ender let mod hinanden, og indsæt gre-

bet (4) i de formonterede grebslåse (3).

7.3	 Indsætning af opsamlingsbeholder (fig. 5, 6, 
7, 8, 9)

1.	 Sæt ophængningen (1) på opsamlingsbeholderens 
optagelser. (fig. 5)

2.	 Anbring opsamlingsbeholderen foran maskinen. 
(fig. 6)

3.	 Tryk holderen (5) nedad, og indsæt opsamlingsbe-
holderen i ophængningen (1). (fig. 7)

4.	 Slip derefter holderen (5). Opsamlingsbeholderen 
skal nu sidde fast i ophængningen (1). (fig. 8)

5.	 Klik grebet (4) ind i de hertil indrettede clips (2). 
(fig. 9)

8.	 Rengøring og tømning

Man tømmer opsamlingsbeholderen ved blot at trække 
i grebet (4) fra operatørens position.

Man fylder det opfejede materiale over i en anden be-
holder ved at tage opsamlingsbeholderen helt af og rul-
le den væk.

Hvis det opfejede materiale er vådt, kan man evt. tryk-
ke kortvarigt gentagne gange på grebet (4) for at lette 
tømningen.

9.	 Serviceinformation

Vær opmærksom på, at følgende dele på dette produkt 
slides som følge af brug eller naturligt slid, og at der er 
brug for følgende dele som forbrugsmaterialer.
Sliddele*: Gummilæbe opsamlingsbeholder
* medfølger ikke nødvendigvis!

Reservedele og tilbehør fås hos vores service-center. 
Dette gøres ved at scanne QR-koden på forsiden.

10.	 Bortskaffelse og genanvendelse

Oplysninger om emballage

 �Emballeringsmaterialerne er gen-
anvendelige. Emballage skal bort-
skaffes jf. gældende miljøregler.

Vær opmærksom på, at vores produkter ikke er kon-
strueret til erhvervsmæssig, håndværksmæssig eller 
industriel brug. Vi fraskriver os ansvaret, hvis produktet 
bruges i erhvervs-, håndværks- eller industrivirksomhe-
der samt til lignende arbejde.

5.	 Tekniske data

Dimension 500 x 1090 x 250 mm

Kapacitet ca. 50 l

Vægt 13,3 kg

Forbehold for tekniske ændringer!

6.	 Udpakning

•	 Åbn emballagen, og tag forsigtigt produktet ud.
•	 Fjern emballeringsmaterialet samt emballage-/trans-

portsikringer (hvis sådanne findes).
•	 Kontrollér, om leveringsomfanget er fuldstændigt.
•	 Kontrollér produktet og tilbehørsdelene for transport-

skader. Informér straks speditøren i tilfælde af rekla-
mation. Senere reklamationer anerkendes ikke.

•	 Opbevar så vidt muligt emballagen frem til udløbet af 
garantiperioden.

•	 Gør dig fortrolig med produktet ved at læse brugsan-
visningen, før arbejdet påbegyndes.

•	 Tilbehør samt slid- og reservedele må kun være origi-
nale dele. Reservedele fås hos faghandlen.

•	 Husk, at bestillinger skal være forsynet med artikel-
numre samt type og fremstillingsår for produktet.

m ADVARSEL!
Produktet og emballeringsmaterialet er ikke legetøj! 
Børn må ikke lege med plastposer, folie og smådele! 
Fare for slugning og kvælning!

7.	 Montering

Opsamlingsbeholderen leveres delvist formonteret.

m PAS PÅ!
Sørg for, at produktet er monteret fuldstændigt før 
ibrugtagning!

7.1	 Montering af holder (fig. 2)
1.	 Monter holderen (5) til venstre og højre på opsam-

lingsbeholderen med hver to skruer (M6 x 12 mm) 
(5a) og selvlåsende møtrikker (5b).
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2.	 Produktbeskrivelse (fig. 1)

1.	 Opphenging
2.	 Klips
3.	 Håndtakssperre
4.	 Håndtak
5.	 Holdeanordning
5a.	 Skrue
5b.	 Mutter

3.	 Leveringsomfang

Pos. Antall Betegnelse

5 1x Holdeanordning

5a 4x Skrue

5b 4x Mutter

4 1x Håndtak

4.	 Tiltenkt bruk

Oppsamlingsbeholderen er godkjent for å plukke opp 
smuss med feiemaskinen fra Scheppach GmbH.
Oppsamlingsbeholderen skal ikke brukes ved snø.

Produktet skal bare benyttes iht. dets formål. Enhver an-
nen bruk som går utover dette er ikke forskriftsmessig. 
Brukeren/operatøren, og ikke produsenten, er ansvarlig 
for materielle skader eller personskader av enhver art 
som forårsakes av dette.
Det å følge sikkerhetsinstruksjonene, monteringsanvis-
ningen og brukerveiledningen er også en del av tiltenkt 
bruk.
Personer som bruker og vedlikeholder produktet, må 
kjenne godt til det og være orientert om mulige farer.
Ut over dette skal gjeldende forskrifter for ulykkesfore-
bygging overholdes nøyaktig.
Øvrige generelle regler på arbeidsmedisinske og sikker-
hetstekniske områder skal følges.
Foretas det endringer på produktet, påtar ikke produsen-
ten seg noe ansvar for skader som kan oppstå som følge 
av dette.
Produktet bare brukes med originaldeler og originaltilbe-
hør fra produsenten.
Sikkerhets-, arbeids- og vedlikeholdsforskriftene til pro-
dusenten og målene som er spesifisert i de tekniske da-
taene, må overholdes.

1.	 Innledning

Produsent:
Scheppach GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen

Kjære kunde,
vi ønsker deg mye glede og lykke til ved arbeider med 
ditt nye produkt.

Merknad:
Produsenten av dette produktet er i henhold til loven om 
produktansvar ikke ansvarlig for skader, som oppstår på 
dette produktet eller grunnet dette produktet ved:
•	 Feil håndtering
•	 Ignorering av brukerveiledningen
•	 Reparasjoner fra tredjeparter, ikke autoriserte fagfolk
•	 Montering og utskifting av ikke originale reservedeler
•	 Ikke-tiltenkt bruk

Vær oppmerksom på følgende:
Før montering og idriftsetting må du lese hele bruker-
veiledningen.
Denne brukerveiledningen skal gjøre det enklere for deg 
å bli kjent med produktet og gjøre nytte av den i henhold 
til tiltenkte bruksmuligheter.
Brukerveiledningen inneholder viktige instruksjoner om 
hvordan du arbeider sikkert, faglig korrekt og økonomisk 
samt hvordan du unngår farer, sparer reparasjonskost-
nader, reduserer nedetider og øker påliteligheten og le-
vetiden til produktet.
I tillegg til sikkerhetsbestemmelsene i denne brukervei-
ledningen må du absolutt overholde gjeldende forskrifter 
for drift av produktet i landet ditt.
Oppbevar brukerveiledningen beskyttet mot smuss og 
fuktighet i en plastlomme sammen med produktet. Alle 
betjeningspersoner må lese og følge den nøye før start 
av arbeidet.
Kun personer som har fått undervisning i bruk av pro-
duktet og farene som er forbundet med det, skal arbeide 
med produktet.
Påbudt minstealder må overholdes.
I tillegg til sikkerhetsanvisningene i denne brukerveiled-
ningen og de spesielle forskriftene som gjelder i ditt land, 
må en også følge de generelt anerkjente tekniske regle-
ne for drift av identiske produkter.
Vi overtar intet ansvar for ulykker eller skader som opp-
står grunnet ignorering av denne anvisningen og sikker-
hetsinstruksjonene.
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7.2	 Montere håndtaket (fig. 3, 4)
1.	 Fest håndtaket (4) på oppsamlingsbeholderen. 
2.	 Press de to endene lett sammen og sett håndtaket 

(4) inn i de forhåndsmonterte håntakssperrene (3).

7.3	 Hekte inn oppsamlingsbeholderen (fig. 5, 6, 
7, 8, 9)

1.	 Sett opphenget (1) på festene til oppsamlingsbe-
holderen. (fig. 5)

2.	 Plasser oppsamlingsbeholderen foran maskinen. 
(fig. 6)

3.	 Trykk holderen (5) ned og hekt oppsamlingsbehol-
deren inn på opphenget (1). (fig. 7)

4.	 Slipp deretter holderen (5). Oppsamlingsbeholde-
ren må nå være hektet inn på opphenget (1). (fig. 8)

5.	 Smekk håndtaket (4) inn i klipsene (2). (fig. 9)

8.	 Rengjøring og tømming

For å tømme oppsamlingsbeholderen, trekk i håndtaket 
(4) fra operatørplassen.

For å overføre feiematerialet til en annen beholder, fjern 
oppsamlingsbeholderen fullstendig og rull den bort.

Ved vått feiemateriale, anbefales det å betjene håndta-
ket (4) kort flere ganger for å gjøre tømmingen enklere.

9.	 Serviceinformasjon

Du må passe på, at følgende deler til dette produktet 
underligger en bruksavhengig eller naturlig slitasje hhv. 
følgende deler er nødvendige som forbruksmaterialer.
Slitedeler*: Gummileppe oppsamlingsbeholder
* ikke absolutt inkludert i leveringsomfanget!

Reservedeler og tilbehør får du i vårt servicesenter. Her-
til må du skanne QR-koden på tittelsiden.

10.	 Kassering og gjenvinning

Merknad om emballasjen

 �Emballasjemateriale kan resirku-
leres. Vennligst kast emballasje 
på en miljøvennlig måte.

Vennligst merk at våre produkter forskriftsmessig sett 
ikke ble konstruert for bruk innen handel, håndverk og 
industri. Vi påtar oss intet garantiansvar dersom produk-
tet benyttes innen handel, håndverk eller industri, eller 
ved likestilte aktiviteter.

5.	 Tekniske data

Dimensjon 500 x 1090 x 250 mm

Kapasitet ca. 50l

Vekt 13,3 kg

Med forbehold om tekniske endringer!

6.	 Utpakking

•	 Åpne emballasjen og ta produktet forsiktig ut.
•	 Fjern emballasjematerialet samt emballasje- og 

transportsikringene (hvis der er noen).
•	 Sjekk at leveringsomfanget er fullstendig.
•	 Kontroller produktet og tilbehørsdeler for transportska-

der. Ved anmerkninger skal distributøren informeres 
umiddelbart. Senere reklamasjoner vil ikke bli godtatt.

•	 Hvis det er mulig, bør du bevare emballasjen til ga-
rantiperioden er over.

•	 Gjør deg kjent med produktet ved hjelp av brukervei-
ledningen før du tar det i bruk.

•	 Når det gjelder tilbehør, slitasje- og reservedeler, skal 
du kun bruke originaldeler. Reservedeler får du hos 
din fagforhandler.

•	 Oppgi ved bestillinger våre artikkelnumre, samt type 
og byggeår for produktet.

m ADVARSEL!
Produktet og emballasjematerialet er ikke et leke-
tøy! Barn skal ikke leke med plastposer, folier og 
smådeler! Det er fare for svelging og kvelning!

7.	 Montering

Oppsamlingsbeholderen leveres delvis forhåndsmontert.

m Obs!
Før idriftsetting må produktet monteres komplett!

7.1	 Montere holderen (fig.2)
1.	 Monter holderen (5) til venstre og høyre med to 

skruer (M6 x 12 mm) (5a) på hver side og selv-
låsende muttere (5b) på oppsamlingsbeholderen.
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Garantie DE
Offensichtliche Mängel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls verliert der Käufer sämtliche Ansprüche wegen solcher 
Mängel. Wir leisten Garantie für unsere Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewährleistungsfrist ab Übergabe in der Wei-
se, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar in Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar werden sollte, kostenlos 
ersetzen. Für Teile, die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewähr, als uns Gewährleistungsansprüche gegen die Vorlieferanten zustehen. 
Die Kosten für das Einsetzen der neuen Teile trägt der Käufer. Wandlungs- und Minderungsansprüche und sonstige Schadensersatzansprüche sind aus-
geschlossen.

Warranty GB
Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the buyerís rights of claim due to such defects are invalidated. We 
guarantee for our machines in case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way that we replace any machine 
part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts not 
manufactured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The costs for the installation of the new 
parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be excluded. 

Garantii EE
Ilmselgetest vigadest tuleb teatada 8 päeva jooksul pärast kauba kättesaamist, vastasel juhul kaotab ostja kõik õigused garantiile nimetatud vigade 
tõttu. Õige käsitsemise korral anname oma masinatele garantii seadusega ettenähtud ajaks alates kauba üleandmisest nii, et vahetame tasuta välja kõik 
masina osad, mis nimetatud aja jooksul peaks muutuma kasutuskõlbmatuks materjali- või tootmisvea tõttu. Osade eest, mida me ise ei tooda, anname 
garantii vaid selles osas, mis tarnija on meile garanteerinud. Uute osade paigaldamise kulud kannab ostja. Muutmis- ja amortisatsiooninõuded ning muud 
kahjutasunõuded välistatakse.

Garantija LV
Acīmredzami defekti ir jāpaziņo 8 dienu laikā no preces saņemšanas. Pretējā gadījumā pircēja tiesības pieprasīt atlīdzību par šādiem defektiem ir spēkā 
neesošas. Mēs dodam garantiju savām iekārtām, ja pircējs pret tām atbilstoši izturas garantijas laikā. Mēs apņemamies bez maksas piegādāt jebkuru 
rezerves daļu, kas iespējams kļuvusi nelietojama bojātu materiālu vai ražošanas defektu dēļ šajā laika periodā. Attiecībā uz rezerves daļām, kuras nav 
mūsu ražotas, mēs garantējam tikai gadījumā, ja mums ir garantija no saviem piegādātājiem. Jauno detaļu uzstādīšanas izmaksas ir jāuzņemas pircējam. 
Pirkuma atcelšana vai pirkuma cenas samazināšana, kā arī jebkuras citas prasības par bojājumu atlīdzināšanu netiek izskatītas. 

Garantija LT
Dėl akivaizdžiai matomų defektų turi būti informuota per 8 dienas nuo įrenginio gavimo momento. Kitu atveju pirkėjo teisė reikšti pretenziją dėl šių defektų 
yra negaliojanti. Savo įrenginiams mes garantuojame įstatymo nustatytą pilną aptarnavimą garantinio laikotarpio metu, jei yra laikomasi gamintojo-vartotojo 
susitarimo ir mes pažadame nemokamai pakeisti bet kurias mašinos dalis, sugedusias dėl blogos medžiagos ar gamyklinio broko. Mes neatsakome už dalis, 
pagamintas ne mūsų ir jūsų gautas iš kito tiekėjo. Naujų dalių montavimo kaštai yra pirkėjo atsakomybė. Pirkimo nutraukimas ar pirkimo kainos sumažini-
mas, kaip ir bet kurios kitos pretenzijos dėl nuostolių nebus patenkinamos.

Garanti SE
Med denna maskin följer en 24 månaders garanti. Garantin täcker endast material- och konstruktionsfel. Defekta delar ersätts utan omkostningar, men kun-
den står för installationen. Vår garanti täcker endast orginal-delar. Anspråk på garanti öreligger inte för: garantin täcker ej, transportskador, skador orsakade 
av felaktig behandling och då skötselföreskrifter inte beaktats. Vidare kan garantikrav endast ställas för maskiner som inte har reparerats av tredje part.

Takuu FI
Ilmeisistä puutteista tulee ilmoittaa kahdeksan päivän kuluessa tavaran vastaanottamisesta. Muutoin ostaja ei voi vaatia korvausta ko. puutteista. Annamme 
takuun oikein käsitellyille koneillemme lakisääteiseksi takuuajaksi tavaran luovutuksesta alkaen siten, että vaihdamme korvauksetta minkä tahansa ko-
neenosan, joka osoittautuu tämän ajan kuluessa käyttökelvottomaksi raaka-aine- tai valmistusvirheestä johtuen. Osille, joita emme valmista itse, annamme 
takuun vain mikäli osien toimittaja on antanut niistä takuun meille. Uusien osien asennuskustannukset maksaa ostaja. Purku- ja vähennysvaatimukset ja 
muut vahingonkorvausvaatimukset eivät tule kysymykseen. 

Garanti DK
Åbenlyse fejl og mangler skal anmeldes senest 8 dage efter modtagelsen afvaren; ellers mister køberen alle garantikrav i forbindelse med sådanne fejl og 
mangler. Vi yder garanti på vores maskiner, hvis disse håndteres korrekt, i hele den lovpligtige garantiperiode fra leveringsdatoen at regne i det omfang, at 
vi gratis udskifter enhver maskindel, der beviseligt er ubrugelig som følge af materiale- eller produktionsfejl. For dele, som vi ikke selv fremstiller, yder vi kun 
garanti i det omfang, at vi kan rejse garantikrav over for underleverandørerne. Køberen oppebærer omkostningerne i forbindelse med montering af nye dele. 
Omstillings- og reduktionskrav samt andre erstatningskrav er udelukket.

Garanti NO

Åpenbare mangler skal meldes innen 8 dager etter at varen er mottatt, ellers taper kunden samtlige krav pga slik mangel. Vi gir garanti for at våre maskiner 
ved riktig behandling under den rettslige garantitidens varighet, fra overlevering, på den måten at vi erstatter kostnadsfritt hver maskindel, som innen denne 
tiden påviselig er ubrukbar som følge av material- eller produksjonsfeil. For deler som vi ikke produserer selv, yter vi garanti kun i den utstrekning som 
garantikrav mot underleverandør tilkommer oss. Kjøperen bærer kostnadene ved montering av nye deler. Endrings- og verditapskrav og øvrige skadeer-
statningskrav er utelukkede. 
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